
III Citi tiesību akti 

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 254/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2015/2121] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 255/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2015/2122] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 256/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu (Tehniskie notei­ 
kumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2123] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 257/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu (Tehniskie notei­ 
kumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2124] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 258/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2125] 7 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 259/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2126] 8 

Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu 
laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte. 
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★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 260/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2127] 9 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 261/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2128] 11 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 262/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2129] 12 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 263/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2130] 13 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 264/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2131] 14 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 265/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2132] 15 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 266/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2133] 16 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 267/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2134] 17 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 268/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2135] 19 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 269/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2136] 20 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 270/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2137] 21 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 271/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2138] 22



 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 272/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2139] 25 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 273/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2140] 26 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 274/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2141] 27 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 275/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2142] 28 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 276/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2143] 29 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 277/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2144] 30 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 278/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2145] 31 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 279/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2146] 32 

★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 280/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
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★ EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 281/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza EEZ 
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III 

(Citi tiesību akti) 

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 254/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2015/2121] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2014. gada 18. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 669/2014 par atļauju izmantot 
kalcija D-pantotenātu un D-pantenolu kā barības piedevas visu sugu dzīvniekiem ( 1 ). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2014. gada 11. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 754/2014 par atļaujas liegšanu 
izmantot Pediococcus pentosaceus (NCIMB 30068) un Pediococcus pentosaceus (NCIMB 30044) kā barības piedevas ( 2 ). 

(3) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par lopbarību. Tiesību akti par lopbarību neattiecas uz Lihtenšteinu, ciktāl 
attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums nav 
piemērojams Lihtenšteinai. 

(4) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikumā pēc II nodaļas 106. punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 305/2014) iekļauj šādus punktus: 

“107. 32014 R 0669: Komisijas 2014. gada 18. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 669/2014 par atļauju izmantot 
kalcija D-pantotenātu un D-pantenolu kā barības piedevas visu sugu dzīvniekiem (OV L 179, 19.6.2014., 
62. lpp.). 

108. 32014 R 0754: Komisijas 2014. gada 11. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 754/2014 par atļaujas liegšanu 
izmantot Pediococcus pentosaceus (NCIMB 30068) un Pediococcus pentosaceus (NCIMB 30044) kā barības piedevas 
(OV L 205, 12.7.2014, 10. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 669/2014 un (ES) Nr. 754/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas 
Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/1 

( 1 ) OV L 179, 19.6.2014., 62. lpp. 
( 2 ) OV L 205, 12.7.2014., 10. lpp.



 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 255/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2015/2122] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 18. marta Īstenošanas lēmums 2014/150/ES par pagaidu eksperimenta 
organizēšanu, ar ko paredz atsevišķas atkāpes attiecībā uz kviešu, miežu, auzu un kukurūzas augu sugu populāciju 
tirdzniecību saskaņā ar Padomes Direktīvu 66/402/EEK ( 1 ). 

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem fitosanitārijas jomā. Tiesību akti fitosanitārijas jomā neattiecas uz Lihten­ 
šteinu, kamēr uz Lihtenšteinu attiecas Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīguma par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecību piemērošana, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma III nodaļā pēc 58. punkta (Komisijas Lēmums 2010/60/ES) iekļauj šādu punktu: 

“59. 32014 D 0150: Komisijas 2014. gada 18. marta Īstenošanas lēmums 2014/150/ES par pagaidu eksperimenta 
organizēšanu, ar ko paredz atsevišķas atkāpes attiecībā uz kviešu, miežu, auzu un kukurūzas augu sugu 
populāciju tirdzniecību saskaņā ar Padomes Direktīvu 66/402/EEK (OV L 82, 20.3.2014., 29. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/150/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā VēstnešaEEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā VēstnešaEEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/3 

( 1 ) OV L 82, 20.3.2014., 29. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 256/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu 
(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2123] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 22. septembra Direktīva 2010/63/ES par 
zinātniskiem mērķiem izmantojamo dzīvnieku aizsardzību ( 1 ). 

(2) Ar Direktīvu 2010/63/ES atceļ Padomes Direktīvu 86/609/EEK ( 2 ), kas ir iekļauta EEZ līgumā un tādējādi saskaņā 
ar EEZ līgumu ir jāatceļ. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I un II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 7.1. daļas 9.b punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009) 
pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32010 L 0063: Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 22. septembra Direktīvu 2010/63/ES (OV L 276, 
20.10.2010., 33. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļas 7. punkta tekstu (Padomes Direktīva 86/609/EEK) aizstāj ar šādu: 

“32010 L 0063: Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 22. septembra Direktīva 2010/63/ES par zinātniskiem 
mērķiem izmantojamo dzīvnieku aizsardzību (OV L 276, 20.10.2010., 33. lpp.).” 

3. pants 

Direktīvas 2010/63/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā VēstnešaEEZ papildi­
nājumā, ir autentisks. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2015. gada 25. septembra Lēmums Nr. 197/2015 ( 3 ), 
atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk. 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā VēstnešaEEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 276, 20.10.2010., 33. lpp. 
( 2 ) OV L 358, 18.12.1986., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas. 
( 3 ) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 257/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu 
(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2015/2124] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 5. maija Regula (ES) Nr. 491/2014, ar kuru groza Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005II un III pielikumu attiecībā uz ametoktradīna, azoksistrobīna, cikloksidima, 
ciflutrīna, dinotefurāna, fenbukonazola, fenvalerāta, fludioksonila, fluopirama, flutriafola, fluksapiroksāda, glufozi­
nātamonija, imidakloprīda, indoksakarba, MCPA, metoksifenozīda, pentiopirāda, spinetorāma un trifloksistrobīna 
maksimālajiem atlieku līmeņiem konkrētos produktos vai uz tiem ( 1 ). 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 2. jūnija Regula (ES) Nr. 588/2014, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005III un IV pielikumu attiecībā uz apelsīnu eļļas, Phlebiopsisgigantea, giberelskābes, 
Paecilomycesfumosoroseus celma FE 9 901, Spodopteralittoralis kodolu poliedrozes vīrusa, Spodopteraexigua kodolu 
poliedrozes vīrusa, Bacillusfirmus I-1582, s-abscizskābes, l-askorbīnskābes un Helicoverpaarmigera kodolu poliedrozes 
vīrusa maksimālajiem atlieku līmeņiem konkrētos produktos vai uz tiem ( 2 ). 

(3) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 3. jūnija Regula (ES) Nr. 617/2014 par grozījumiem Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005II un III pielikumā attiecībā uz maksimāli pieļaujamiem etoksisulfurona, 
metsulfuronmetila, nikosulfurona, prosulfurona, rimsulfurona, sulfosulfurona un tifensulfuronmetila atlieku līme­ 
ņiem konkrētos produktos un uz tiem ( 3 ). 

(4) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 19. jūnija Regula (ES) Nr. 703/2014, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005II, III un V pielikumu attiecībā uz acibenzolār-S-metila,etoksihīna, flusilazola, 
izoksaflutola, molināta, propoksikarbazona, piraflufēnetila, hinoklamīna un varfarīna maksimālajiem atlieku līme­ 
ņiem noteiktos produktos vai uz tiem ( 4 ). 

(5) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 24. jūnija Regula (ES) Nr. 737/2014, ar ko groza II un III pielikumu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 396/2005 attiecībā uz maksimāli pieļaujamajiem 2-fenilfenola, 
hlormekvata, ciflufenamīda, ciflutrīna, dikambas, fluopikolīda, flutriafola, fosetila, indoksakarba, izoprotiolāna, 
mandipropamīda, metaldehīda, metkonazola, fosmeta, piklorāma, propizamīda, piriproksifēna, saflufenacila, spino­
sada un trifloksistrobīna atlieku līmeņiem konkrētos produktos vai uz tiem ( 5 ). 

(6) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību un pārtiku. Tiesību akti par dzīvnieku barību un pārtiku 
neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr uz Lihtenšteinu attiecas Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīguma par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību piemērošana, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos 
un II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(7) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I un II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļas 40. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005) pievieno 
šādus ievilkumus:
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( 1 ) OV L 146, 16.5.2014., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 164, 3.6.2014., 16. lpp. 
( 3 ) OV L 171, 11.6.2014., 1. lpp. 
( 4 ) OV L 186, 26.6.2014., 1. lpp. 
( 5 ) OV L 202, 10.7.2014., 1. lpp.



 

“— 32014 R 0491: Komisijas 2014. gada 5. maija Regulu (ES) Nr. 491/2014 (OV L 146, 16.5.2014., 1. lpp.), 

— 32014 R 0588: Komisijas 2014. gada 2. jūnija Regulu (ES) Nr. 588/2014 (OV L 164, 3.6.2014., 16. lpp.), 

— 32014 R 0617: Komisijas 2014. gada 3. jūnija Regulu (ES) Nr. 617/2014 (OV L 171, 11.6.2014., 1. lpp.), 

— 32014 R 0703: Komisijas 2014. gada 19. jūnija Regulu (ES) Nr. 703/2014 (OV L 186, 26.6.2014., 1. lpp.), 

— 32014 R 0737: Komisijas 2014. gada 24. jūnija Regulu (ES) Nr. 737/2014 (OV L 202, 10.7.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzy punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005) 
pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32014 R 0491: Komisijas 2014. gada 5. maija Regulu (ES) Nr. 491/2014 (OV L 146, 16.5.2014., 1. lpp.), 

— 32014 R 0588: Komisijas 2014. gada 2. jūnija Regulu (ES) Nr. 588/2014 (OV L 164, 3.6.2014., 16. lpp.), 

— 32014 R 0617: Komisijas 2014. gada 3. jūnija Regulu (ES) Nr. 617/2014 (OV L 171, 11.6.2014., 1. lpp.), 

— 32014 R 0703: Komisijas 2014. gada 19. jūnija Regulu (ES) Nr. 703/2014 (OV L 186, 26.6.2014., 1. lpp.), 

— 32014 R 0737: Komisijas 2014. gada 24. jūnija Regulu (ES) Nr. 737/2014 (OV L 202, 10.7.2014., 1. lpp.).” 

3. pants 

Regulu (ES) Nr. 491/2014, (ES) Nr. 588/2014, (ES) Nr. 617/2014, (ES) Nr. 703/2014 un (ES) Nr. 737/2014 teksti 
islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā VēstnešaEEZ papildinājumā, ir autentiski. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā VēstnešaEEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 258/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2125] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 28. maija Regula (ES) Nr. 579/2014, ar ko piešķir atkāpi no dažiem 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 852/2004 II pielikuma noteikumiem attiecībā uz šķidro tauku un 
eļļu pārvadāšanu pa jūru ( 1 ). 

(2) Ar Regulu (ES) Nr. 579/2014 atceļ Komisijas Direktīvu 96/3/EK ( 2 ), kura ir iekļauta EEZ līgumā un kura saskaņā ar 
EEZ līgumu attiecīgi ir jāatceļ. 

(3) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem pārtikas produktu jomā. Tiesību akti pārtikas produktu jomā neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecību, kā tas ir precizēts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav 
piemērojams Lihtenšteinai. 

(4) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.j punkta tekstu (Komisijas Direktīva 96/3/EK) aizstāj ar šādu: 

“32014 R 0579: Komisijas 2014. gada 28. maija Regula (ES) Nr. 579/2014, ar ko piešķir atkāpi no dažiem Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 852/2004 II pielikuma noteikumiem attiecībā uz šķidro tauku un eļļu 
pārvadāšanu pa jūru (OV L 160, 29.5.2014., 14. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 579/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER
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( 1 ) OV L 160, 29.5.2014., 14. lpp. 
( 2 ) OV L 21, 27.1.1996., 42. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 259/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2126] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 16. maija Regula (ES) Nr. 519/2014, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 401/2006 attiecībā uz paraugu ņemšanu no lielām partijām, no garšvielām un uztura bagātinātājiem un 
attiecībā uz toksīnu T-2 un HT-2 un citrinīna noteikšanas un analītisko skrīningmetožu efektivitātes kritērijiem ( 1 ). 

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem pārtikas produktu jomā. Tiesību akti par pārtikas produktiem neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecību, kā tas ir precizēts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav 
piemērojams Lihtenšteinai. 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzzl punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 401/2006) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0519: Komisijas 2014. gada 16. maija Regulu (ES) Nr. 519/2014 (OV L 147, 17.5.2014., 29. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 519/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 147, 17.5.2014., 29. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 260/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2127] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 14. marta Regula (ES) Nr. 264/2014, ar ko groza Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu attiecībā uz polivinilpirolidon-vinilacetāta kopolimēra 
izmantošanu cietos uztura bagātinātājos un Komisijas Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu attiecībā uz tā 
specifikācijām ( 1 ). 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 14. maija Regula (ES) Nr. 497/2014, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu un Komisijas Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu attiecībā uz 
advantāma izmantošanu par saldinātāju ( 2 ). 

(3) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 15. maija Regula (ES) Nr. 505/2014, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu attiecībā uz karameles krāsvielu (E 150a–d) izmantošanu alū un 
iesala dzērienos ( 3 ). 

(4) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 15. maija Regula (ES) Nr. 506/2014, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu un Komisijas Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu attiecībā uz 
etillauroilarginātu kā konservantu dažos termiski apstrādātas gaļas produktos ( 4 ). 

(5) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem pārtikas produktu jomā. Tiesību akti par pārtikas produktiem neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecību, kā tas ir precizēts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav 
piemērojams Lihtenšteinai. 

(6) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzzzr punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008) 
pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32014 R 0264: Komisijas 2014. gada 14. marta Regulu (ES) Nr. 264/2014 (OV L 76, 15.3.2014., 22. lpp.), 

— 32014 R 0497: Komisijas 2014. gada 14. maija Regulu (ES) Nr. 497/2014 (OV L 143, 15.5.2014., 6. lpp.), 

— 32014 R 0505: Komisijas 2014. gada 15. maija Regulu (ES) Nr. 505/2014 (OV L 145, 16.5.2014., 32. lpp.), 

— 32014 R 0506: Komisijas 2014. gada 15. maija Regulu (ES) Nr. 506/2014 (OV L 145, 16.5.2014., 35. lpp.).”
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( 1 ) OV L 76, 15.3.2014., 22. lpp. 
( 2 ) OV L 143, 15.5.2014., 6. lpp. 
( 3 ) OV L 145, 16.5.2014., 32. lpp. 
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2. pants 

Regulu (ES) Nr. 264/2014, (ES) Nr. 497/2014, (ES) Nr. 505/2014 un (ES) Nr. 506/2014 teksts islandiešu un norvēģu 
valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 261/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2128] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas2014. gada 3. marta Īstenošanas regula (ES) Nr. 200/2014, ar ko attiecībā uz vielu 
triptorelīna acetātu groza pielikumu Regulai (ES) Nr. 37/2010 par farmakoloģiski aktīvajām vielām un to klasifi­
kāciju pēc to atlieku maksimāli pieļaujamā satura dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos ( 1 ). 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 3. marta Īstenošanas regula (ES) Nr. 201/2014, ar ko attiecībā uz vielu 
tildipirosinu groza pielikumu Regulai (ES) Nr. 37/2010 par farmakoloģiski aktīvajām vielām un to klasifikāciju pēc 
to atlieku maksimāli pieļaujamā satura dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos ( 2 ). 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļas 13. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010) pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32014 R 0200: Komisijas 2014. gada 3. marta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 200/2014 (OV L 62, 4.3.2014., 
8. lpp.), 

— 32014 R 0201: Komisijas 2014. gada 3. marta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 201/2014 (OV L 62, 4.3.2014., 
10. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 200/2014 un (ES) Nr. 201/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas 
Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/11 

( 1 ) OV L 62, 4.3.2014., 8. lpp. 
( 2 ) OV L 62, 4.3.2014., 10. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 262/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2129] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 24. aprīļa Īstenošanas regula (ES) Nr. 418/2014 (), ar ko attiecībā uz 
vielu “ivermektīns” groza pielikumu Regulai (ES) Nr. 37/2010 par farmakoloģiski aktīvajām vielām un to klasifi­
kāciju pēc to atlieku maksimāli pieļaujamā satura dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļas 13. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0418: Komisijas 2014. gada 24. aprīļa Īstenošanas regulu (ES) Nr. 418/2014 (OV L 124, 25.4.2014., 
19. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 418/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/12 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 124, 25.4.2014., 19. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 263/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2130] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 3. februāra Deleģētā regula (ES) Nr. 357/2014, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/83/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 726/2004 
attiecībā uz situācijām, kurās var pieprasīt veikt pēcreģistrācijas iedarbīguma pētījumus ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļā pēc 15.qb punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/715/ES) iekļauj šādu punktu: 

“15.qc 32014 R 0357: Komisijas 2014. gada 3. februāra Deleģētā regula (ES) Nr. 357/2014, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/83/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 
726/2004 attiecībā uz situācijām, kurās var pieprasīt veikt pēcreģistrācijas iedarbīguma pētījumus (OV 
L 107, 10.4.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Deleģētās regulas (ES) Nr. 357/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/13 

( 1 ) OV L 107, 10.4.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 264/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2131] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2012. gada 14. novembra Īstenošanas lēmums 2012/707/ES, ar ko nosaka vienotu 
formu, kādā sniedzama informācija saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2010/63/ES par zināt­
niskiem mērķiem izmantojamo dzīvnieku aizsardzību ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļā pēc 15.zo punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 198/2013) iekļauj šādu 
punktu: 

“15.zp 32012 D 0707: Komisijas 2012. gada 14. novembra Īstenošanas lēmums 2012/707/ES, ar ko nosaka 
vienotu formu, kādā sniedzama informācija saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2010/63/ES par zinātniskiem mērķiem izmantojamo dzīvnieku aizsardzību (OV L 320, 17.11.2012., 
33. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2012/707/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 12. decembra Lēmuma Nr. 256/2014 ( 2 ) spēkā stāšanās dienā 
atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāks. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/14 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 320, 17.11.2012., 33. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 2 ) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 4. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 265/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2132] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Regula (ES) Nr. 658/2014 par maksu, 
kas maksājama Eiropas Zāļu aģentūrai par farmakovigilances darbību veikšanu attiecībā uz cilvēkiem paredzētām 
zālēm ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļā pēc 15.zp punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/707/ES) iekļauj šādu punktu: 

“16. 32014 R 0658: Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Regula (ES) Nr. 658/2014 par maksu, 
kas maksājama Eiropas Zāļu aģentūrai par farmakovigilances darbību veikšanu attiecībā uz cilvēkiem pare­
dzētām zālēm (OV L 189, 27.6.2014., 112. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 658/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā VēstnešaEEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā VēstnešaEEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/15 

( 1 ) OV L 189, 27.6.2014., 112. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 266/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2133] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 7. marta Deleģētā regula (ES) Nr. 492/2014, kas papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012 attiecībā uz noteikumiem par atļauju atjaunošanu biocīdiem, uz 
kuriem attiecas savstarpējā atzīšana ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļā pēc 12.nz punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 438/2014) iekļauj šādu 
punktu: 

“12.nna 32014 R 0492: Komisijas 2014. gada 7. marta Deleģētā regula (ES) Nr. 492/2014, kas papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012 attiecībā uz noteikumiem par atļauju atjaunošanu 
biocīdiem, uz kuriem attiecas savstarpējā atzīšana (OV L 139, 14.5.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Deleģētās regulas (ES) Nr. 492/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/16 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 139, 14.5.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 267/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2134] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 25. jūnija Īstenošanas lēmums 2014/397/ES, ar kuru atliek difetialona 
un difenakuma apstiprinājuma beigu termiņu to izmantošanai 14. produktu veida biocīdos ( 1 ). 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 25. jūnija Īstenošanas lēmums 2014/402/ES par stingrākām prasībām 
attiecībā uz IPBC saturošu biocīdo produktu lietošanas atļaujām, kuras Vācija ir paziņojusi saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 98/8/EK ( 2 ). 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikumā aiz XV nodaļas 12.nna punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 492/2014) iekļauj šādus 
punktus: 

“12.nnb 32014 D 0397: Komisijas 2014. gada 25. jūnija Īstenošanas lēmums 2014/397/ES, ar kuru atliek dife­
tialona un difenakuma apstiprinājuma beigu termiņu to izmantošanai 14. produktu veida biocīdos (OV 
L 186, 26.6.2014., 111. lpp.). 

12.nnc 32014 D 0402: Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/402/ES (2014. gada 25. jūnijs) par stingrākām 
prasībām attiecībā uz IPBC saturošu biocīdo produktu lietošanas atļaujām, kuras Vācija ir paziņojusi saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 98/8/EK (OV L 188, 27.6.2014., 85. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmumu 2014/397/ES un 2014/402/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*).

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/17 

( 1 ) OV L 186, 26.6.2014., 111. lpp. 
( 2 ) OV L 188, 27.6.2014., 85. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

Attiecībā uz Lihtenšteinu šis lēmums stājas spēkā tajā pašā dienā vai dienā, kad stājas spēkā nolīgums starp Lihtenšteinu 
un Šveici, ar ko nosaka sadarbību biocīdo produktu atļauju piešķiršanas procedūru jomā saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012 ( 1 ), atkarībā no tā, kas ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/18 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regula (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (OV 
L 167, 27.6.2012., 1. lpp.).



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 268/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2135] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj 2014. gada 14. augusta Komisijas Regula (ES) Nr. 895/2014, ar ko groza XIV pielikumu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, 
licencēšanu un ierobežošanu (REACH) ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 12.zc punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006) 
pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0895: Komisijas 2014. gada 14. augusta Regulu (ES) Nr. 895/2014 (OV L 244, 19.8.2014., 6. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 895/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/19 

( 1 ) OV L 244, 19.8.2014., 6. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 269/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2136] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 15. janvāra Regula (ES) Nr. 98/2013 par 
sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikumu groza šādi: 

1) pēc XV nodaļas 12.zzp punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 414/2013) iekļauj šādu punktu: 

“12.zzq 32013 R 0098: Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 15. janvāra Regula (ES) Nr. 98/2013 par 
sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu (OV L 39, 9.2.2013., 1. lpp.).”; 

2) pēc XXIX nodaļas 5. punkta (Komisijas Direktīva 2008/43/EK) iekļauj šādu punktu: 

“6. 32013 R 0098: Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 15. janvāra Regula (ES) Nr. 98/2013 par sprāgstvielu 
prekursoru tirdzniecību un lietošanu (OV L 39, 9.2.2013., 1. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 98/2013 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/20 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 39, 9.2.2013., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 270/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2137] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 12. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 878/2014, ar ko groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 540/2011 attiecībā uz apstiprinājuma periodu pagarināšanu darbīgajām vielām dihlor­
propam-P, metkonazolam un triklopiram ( 1 ). 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 12. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 880/2014, ar ko groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 540/2011 attiecībā uz darbīgās vielas Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) apstiprinā­ 
šanas nosacījumiem ( 2 ). 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 13.a punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011) pievieno šādus 
ievilkumus: 

“— 32014 R 0878: Komisijas 2014. gada 12. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 878/2014 (OV L 240, 
13.8.2014., 18. lpp.), 

— 32014 R 0880: Komisijas 2014. gada 12. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 880/2014 (OV L 240, 
13.8.2014., 22. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 878/2014 un (ES) Nr. 880/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas 
Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 30. septembra Lēmums Nr. 203/2014 ( 3 ), 
atkarībā no tā, kas ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER
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( 1 ) OV L 240, 13.8.2014., 18. lpp. 
( 2 ) OV L 240, 13.8.2014., 22. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 3 ) OV L 202, 30.7.2015., 57. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 271/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2138] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 14. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 890/2014, ar ko saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū apstiprina 
darbīgo vielu metobromuronu un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu ( 1 ). 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 14. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 891/2014, ar ko atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū apstiprina 
darbīgo vielu aminopiralīdu un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu ( 2 ). 

(3) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 22. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 916/2014, ar ko apstiprina 
pamatvielu saharozi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības 
līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu ( 3 ). 

(4) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 22. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 917/2011, ar ko apstiprina 
darbīgo vielu Streptomyceslydicus (celms WYEC 108) saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 
1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu ( 4 ). 

(5) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 22. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 918/2014, ar ko groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 540/2011 attiecībā uz darbīgās vielas taisnās ķēdes lepidopterān-feromonu apstiprinā­ 
šanas nosacījumiem ( 5 ). 

(6) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 25. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 921/2014, ar ko groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 540/2011 attiecībā uz darbīgās vielas tebukonazola apstiprināšanas nosacījumiem ( 6 ). 

(7) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 25. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 922/2014, ar ko atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū apstiprina 
darbīgo vielu metaflumizonu un groza Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu ( 7 ).

LV L 311/22 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 243, 15.8.2014., 42. lpp. 
( 2 ) OV L 243, 15.8.2014., 47. lpp. 
( 3 ) OV L 251, 23.8.2014., 16. lpp. 
( 4 ) OV L 251, 23.8.2014., 19. lpp. 
( 5 ) OV L 251, 23.8.2014., 24. lpp. 
( 6 ) OV L 252, 26.8.2014., 3. lpp. 
( 7 ) OV L 252, 26.8.2014., 6. lpp.



 

(8) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļu groza šādi: 

1) nodaļas 13.a punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011) pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32014 R 0890: Komisijas 2014. gada 14. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 890/2014 (OV L 243, 15.8.2014., 
42. lpp.), 

— 32014 R 0891: Komisijas 2014. gada 14. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 891/2014 (OV L 243, 15.8.2014., 
47. lpp.), 

— 32014 R 0916: Komisijas 2014. gada 22. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 916/2014 (OV L 251, 23.8.2014., 
16. lpp.), 

— 32014 R 0917: Komisijas 2014. gada 22. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 917/2014 (OV L 251, 23.8.2014., 
19. lpp.), 

— 32014 R 0918: Komisijas 2014. gada 22. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 918/2014 (OV L 251, 23.8.2014., 
24. lpp.), 

— 32014 R 0921: Komisijas 2014. gada 25. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 921/2014 (OV L 252, 26.8.2014., 
3. lpp.), 

— 32014 R 0922: Komisijas 2014. gada 25. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 922/2014 (OV L 252, 26.8.2014., 
6. lpp.).”; 

2) aiz 13.zzzzf punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 632/2014) iekļauj šādus punktus: 

“13.zzzzg 32014 R 0890: Komisijas 2014. gada 14. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 890/2014, ar ko saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū 
apstiprina darbīgo vielu metobromuronu un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pieli­
kumu (OV L 243, 15.8.2014., 42. lpp.). 

13.zzzzh 32014 R 0891: Komisijas 2014. gada 14. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 891/2014, ar ko atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū 
apstiprina darbīgo vielu aminopiralīdu un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu 
(OV L 243, 15.8.2014., 47. lpp.). 

13. zzzzi 32014 R 0916: Komisijas 2014. gada 22. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 916/2014, ar ko apstiprina 
pamatvielu saharozi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu 
(OV L 251, 23.8.2014., 16. lpp.). 

13.zzzzj 32014 R 0917: Komisijas 2014. gada 22. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 917/2014, ar ko apstiprina 
darbīgo vielu Streptomyceslydicus (celms WYEC 108) saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 540/2011 pielikumu (OV L 251, 23.8.2014., 19. lpp.). 

13.zzzzk 32014 R 0922: Komisijas 2014. gada 25. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 922/2014, ar ko atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū 
apstiprina darbīgo vielu metaflumizonu un groza Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu 
(OV L 252, 26.8.2014., 6. lpp.).”
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2. pants 

Īstenošanas Regulu (ES) Nr. 890/2014, (ES) Nr. 891/2014, (ES) Nr. 916/2014, (ES) Nr. 917/2014, (ES) Nr. 918/2014, 
(ES) Nr. 921/2014 un (ES) Nr. 922/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, ko publicē Eiropas Savienības Oficiālā 
VēstnešaEEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 30. septembra Lēmums Nr. 203/2014 ( 1 ), 
atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā VēstnešaEEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/24 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 1 ) OV L 202, 30.7.2015., 57. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 272/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2139] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 26. februāra Regula (ES) Nr. 186/2014, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 
823/2012 attiecībā uz atļaujas termiņa beigām šādām darbīgajām vielām: etoksisulfurons, oksadiargils un varfa­
rīns ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 13.aa punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 823/2012) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0186: Komisijas 2014. gada 26. februāra Regulu (ES) Nr. 186/2014 (OV L 57, 27.2.2014., 22. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 186/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 30. septembra Lēmums Nr. 204/2014 ( 2 ), 
atkarībā no tā, kas ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/25 

( 1 ) OV L 57, 27.2.2014., 22. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 2 ) OV L 202, 30.7.2015., 64. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 273/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2140] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 24. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 700/2014, ar ko groza Īsteno­ 
šanas regulu (ES) Nr. 686/2012 attiecībā uz ziņotāju dalībvalsti par darbīgo vielu dimetomorfu ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 13.zzze punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 686/2012) pievieno šādu 
tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32014 R 0700: Komisijas 2014. gada 24. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 700/2014 (OV L 184, 25.6.2014., 
8. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 700/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 30. septembra Lēmums Nr. 206/2014 ( 2 ), 
atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/26 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 184, 25.6.2014., 8. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 2 ) OV L 202, 30.7.2015., 87. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 274/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2141] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 15. maija Īstenošanas lēmums 2014/289/ES, ar ko dalībvalstīm atļauj 
pagarināt pagaidu atļaujas, kas piešķirtas attiecībā uz darbīgajām vielām pinoksadēnu un meptildinokapu ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļā aiz 13.zzzzk punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 922/2014) iekļauj šādu 
punktu: 

“13zzzzl. 32014 D 0289: Komisijas 2014. gada 15. maija Īstenošanas lēmums 2014/289/ES, ar ko dalībvalstīm 
atļauj pagarināt pagaidu atļaujas, kas piešķirtas attiecībā uz darbīgajām vielām pinoksadēnu un meptildi­
nokapu (OV L 147, 17.5.2014., 114. lpp.)”. 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/289/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicēEiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 30. septembra Lēmums Nr. 203/2014 ( 2 ), 
atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/27 

( 1 ) OV L 147, 17.5.2014., 114. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 2 ) OV L 202, 30.7.2015., 57. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 275/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2142] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 5. februāra Īstenošanas lēmums 2014/61/ES, ar kuru pagarina spēkā 
esības termiņu Lēmumam 2006/502/EK, ar ko dalībvalstīm pieprasa veikt pasākumus, kas atļautu tirgot tikai 
bērniem drošas šķiltavas un aizliegtu tirgot jaunrades šķiltavas ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIX nodaļas 3.k punktam (Komisijas Lēmums 2006/502/EK) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 D 0061: Komisijas 2014. gada 5. februāra Īstenošanas lēmumu 2014/61/ES (OV L 38, 7.2.2014., 
43. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/61/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicēEiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/28 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 38, 7.2.2014., 43. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 276/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2143] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 20. jūnija Direktīva 2014/79/ES, ar ko groza II pielikuma C papildi­
nājumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2009/48/EK par rotaļlietu drošumu attiecībā uz TCEP, TCPP un 
TDCP ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXIII nodaļas 1.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/48/EK) pievieno 
šādu ievilkumu: 

“— 32014 L 0079: Komisijas 2014. gada 20. jūnija Direktīvu 2014/79/ES (OV L 182, 21.6.2014., 49. lpp.).” 

2. pants 

Direktīvas 2014/79/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papil­
dinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/29 

( 1 ) OV L 182, 21.6.2014., 49. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 277/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2144] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 23. jūnija Direktīva 2014/81/ES, ar ko groza II pielikuma C papildi­
nājumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2009/48/EK par rotaļlietu drošumu attiecībā uz bisfenolu A ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXIII nodaļas 1.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/48/EK) pievieno 
šādu ievilkumu: 

“— 32014 L 0081: Komisijas 2014. gada 23. jūnija Direktīvu 2014/81/ES (OV L 183, 24.6.2014., 49. lpp.).” 

2. pants 

Direktīvas 2014/81/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papil­
dinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/30 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 183, 24.6.2014., 49. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 278/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2145] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 30. jūnija Direktīva 2014/84/ES, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2009/48/EK par rotaļlietu drošumu II pielikuma A papildinājumu attiecībā uz niķeli ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXIII nodaļas 1.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/48/EK) pievieno 
šādu ievilkumu: 

“— 32014 L 0084: Komisijas 2014. gada 30. jūnija Direktīvu 2014/84/ES (OV L 192, 1.7.2014., 49. lpp.).” 

2. pants 

Direktīvas 2014/84/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicēEiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildi­
nājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/31 

( 1 ) OV L 192, 1.7.2014., 49. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 279/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2015/2146] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Direktīva 2009/127/EK, ar ko 
Direktīvu 2006/42/EK groza attiecībā uz pesticīdu lietošanas mašīnām ( 1 ). 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXIV nodaļas 1.c punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/42/EK) pievieno 
šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32009 L 0127: Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Direktīvu 2009/127/EK (OV L 310, 
25.11.2009., 29. lpp.).” 

2. pants 

Direktīvas 2009/127/EK teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicēEiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papil­
dinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 203/2014 ( 3 ), vai dienā, kad stājas spēkā 
EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr. 208/2014 ( 4 ), atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāks. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/32 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 310, 25.11.2009., 29. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 3 ) OV L 202, 30.7.2015., 57. lpp. 
( 4 ) OV L 202, 30.7.2015., 96. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 280/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma X pielikumu (Vispārīgi pakalpojumi) [2015/2147] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 17. marta Īstenošanas lēmums 2014/148/ES, ar ko groza Lēmumu 
2011/130/ES, ar kuru nosaka minimālās prasības kompetento iestāžu elektroniski parakstītu dokumentu pārrobežu 
apstrādei saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū ( 1 ), 
kas labots ar OV L 95, 29.3.2014., 69. lpp. 

(2) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma X pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma X pielikuma 1.c punktam (Komisijas Lēmums 2011/130/ES) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32014 D 0148: Komisijas 2014. gada 17. marta Īstenošanas lēmumu 2014/148/ES (OV L 80, 19.3.2014., 
7. lpp.), kas labots ar OV L 95, 29.3.2014., 69. lpp.” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/148/ES, kas labots ar OV L 95,29.3.2014., 69. lpp., teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas 
jāpublicēEiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/33 

( 1 ) OV L 80, 19.3.2014., 7. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 281/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma X pielikumu (Vispārīgi pakalpojumi) [2015/2148] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 10. marta Deleģētais lēmums 2014/286/ES, ar ko nosaka kritērijus un 
nosacījumus, kas jāizpilda Eiropas references tīkliem un veselības aprūpes sniedzējiem, kuri vēlas pievienoties 
Eiropas references tīklam ( 1 ). 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 10. marta Īstenošanas lēmums 2014/287/ES, ar ko nosaka kritērijus 
Eiropas references tīklu un to dalībnieku izveidošanai un izvērtēšanai, kā arī informācijas un zināšanu apmaiņas 
veicināšanai saistībā ar šādu tīklu izveidi un izvērtēšanu ( 2 ). 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma X pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma X pielikumā pēc 2.b punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums 2013/329/ES) pievieno šādus punktus: 

“2.c 32014 D 0286: Komisijas 2014. gada 10. marta Deleģētais lēmums 2014/286/ES, ar ko nosaka kritērijus un 
nosacījumus, kas jāizpilda Eiropas references tīkliem un veselības aprūpes sniedzējiem, kuri vēlas pievienoties 
Eiropas references tīklam (OV L 147, 17.5.2014., 71. lpp.). 

2.d 32014 D 0287: Komisijas 2014. gada 10. marta Īstenošanas lēmums 2014/287/ES, ar ko nosaka kritērijus 
Eiropas references tīklu un to dalībnieku izveidošanai un izvērtēšanai, kā arī informācijas un zināšanu apmaiņas 
veicināšanai saistībā ar šādu tīklu izveidi un izvērtēšanu (OV L 147, 17.5.2014., 79. lpp.).” 

2. pants 

Deleģētā lēmuma 2014/286/ES un Īstenošanas lēmuma 2014/287/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 9. jūlija Lēmums Nr. 153/2014 ( 3 ), atkarībā 
no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/34 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 147, 17.5.2014., 71. lpp. 
( 2 ) OV L 147, 17.5.2014., 79. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 3 ) OV L 15, 22.1.2015., 78. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 282/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XI pielikumu (Elektroniskie sakari, audiovizuālie pakalpojumi un 
informācijas sabiedrība) [2015/2149] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 11. aprīļa Īstenošanas lēmums 2014/207/ES par pirmā līmeņa domēna 
.eu reģistra izraudzīšanu ( 1 ). 

(2) Ar Īstenošanas lēmumu 2014/207/ES atceļ Komisijas Lēmumu 2003/375/EK ( 2 ), kas ir iekļauts EEZ līgumā un 
tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu ir jāatceļ. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XI pielikuma 5.oaa punkta (Komisijas Lēmums 2003/375/EK) tekstu aizstāj ar šādu: 

“32014 D 0207: Komisijas 2014. gada 11. aprīļa Īstenošanas lēmums 2014/207/ES par pirmā līmeņa domēna .eu 
reģistra izraudzīšanu (OV L 109, 12.4.2014., 41. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/207/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/35 

( 1 ) OV L 109, 12.4.2014., 41. lpp. 
( 2 ) OV L 128, 24.5.2003., 29. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 283/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XII pielikumu (Brīva kapitāla aprite) [2015/2150] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 26. februāra Regula (ES) Nr. 248/2014, ar ko 
groza Regulu (ES) Nr. 260/2012 attiecībā uz migrāciju uz Savienības mēroga kredīta pārvedumiem un tiešā debeta 
maksājumiem ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XII pielikuma 3.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 260/2012) pievieno šādu 
ievilkumu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32014 R 0248: Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 26. februāra Regulu (ES) Nr. 248/2014 (OV L 84, 
20.3.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 248/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicēEiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/36 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 84, 20.3.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 284/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2015/2151] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 1. jūlija Direktīva 2014/85/ES, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2006/126/EK par vadītāju apliecībām ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 24.f punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/126/EK) pievieno šādu 
ievilkumu: 

“— 32014 L 0085: Komisijas 2014. gada 1. jūlija Direktīvu 2014/85/ES (OV L 194, 2.7.2014., 10. lpp.).” 

2. pants 

Direktīvas 2014/85/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papil­
dinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/37 

( 1 ) OV L 194, 2.7.2014., 10. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 285/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2015/2152] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 11. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 869/2014 par jauniem dzelzceļa 
pasažieru pārvadājumu pakalpojumiem ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikumā pēc 42.a punkta (Padomes Direktīva 95/18/EK) iekļauj šādu punktu: 

“42.aa 32014 R 0869: Komisijas 2014. gada 11. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 869/2014 par jauniem 
dzelzceļa pasažieru pārvadājumu pakalpojumiem (OV L 239, 12.8.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 869/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas Lēmums par Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2012/34/ES iekļaušanu EEZ līgumā, atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/38 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 239, 12.8.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 286/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2015/2153] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Regula (ES) Nr. 546/2014, ar ko groza 
Padomes Regulu (EK) Nr. 718/1999 par Kopienas flotes jaudas politiku iekšējo ūdensceļu pārvadājumu veicināša­
nai ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 45.a punktam (Padomes Regula (EK) Nr. 718/1999) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32014 R 0546: Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Regulu (ES) Nr. 546/2014 (OV L 163, 
29.5.2014., 15. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 546/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/39 

( 1 ) OV L 163, 29.5.2014., 15. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 287/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2015/2154] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 16. aprīļa Regula (ES) Nr. 598/2014 par 
noteikumu un procedūru noteikšanu attiecībā uz tādu ekspluatācijas ierobežojumu, kas saistīti ar troksni, ieviešanu 
Savienības lidostās, izmantojot līdzsvarotu pieeju, un par Direktīvas 2002/30/EK atcelšanu ( 1 ). 

(2) No 2016. gada 13. jūnija ar Regulu (ES) Nr. 598/2014 atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2002/30/EK ( 2 ), kas ir iekļauta EEZ līgumā un tāpēc no 2016. gada 13. jūnija ir jāatceļ saskaņā ar EEZ līgumu. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 66.f punktu (Direktīva 2002/30/EK) no 2016. gada 13. jūnija aizstāj ar šādu: 

“32014 R 0598: Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 16. aprīļa Regula (ES) Nr. 598/2014 par noteikumu 
un procedūru noteikšanu attiecībā uz tādu ekspluatācijas ierobežojumu, kas saistīti ar troksni, ieviešanu Savienības 
lidostās, izmantojot līdzsvarotu pieeju, un par Direktīvas 2002/30/EK atcelšanu (OV L 173, 12.6.2014., 65. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 598/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 27. jūnija Lēmums Nr. 135/2014 ( 3 ), 
atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/40 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 173, 12.6.2014., 65. lpp. 
( 2 ) OV L 85, 28.3.2002., 40. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 3 ) OV L 342, 27.11.2014., 42. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 288/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2015/2155] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 687/2014, ar ko groza Regulu 
(ES) Nr. 185/2010, precizējot, saskaņojot un vienkāršojot aviācijas drošības pasākumus, kā arī attiecībā uz drošības 
standartu līdzvērtīgumu un kravas un pasta sūtījumu drošības pasākumiem ( 1 ). 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas lēmums C(2014) 4054, ar ko groza Komisijas 
Lēmumu C(2010) 774, precizējot, saskaņojot un vienkāršojot aviācijas drošības pasākumus, kā arī attiecībā uz 
Savienībā ievestu gaisa kravu un pastu. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikumu groza šādi: 

1) pielikuma 66.he punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 185/2010) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0687: Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 687/2014 (OV L 182, 21.6.2014., 
31. lpp.).”; 

2) pielikuma 66.hf punktam (Komisijas Lēmums C(2010) 774, galīgā redakcija) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 D 4054: Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas lēmumu C(2014) 4054, ar ko groza Komisijas 
Lēmumu C(2010) 774, precizējot, saskaņojot un vienkāršojot aviācijas drošības pasākumus, kā arī attiecībā uz 
Savienībā ievestu gaisa kravu un pastu.” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 687/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/41 

( 1 ) OV L 182, 21.6.2014., 31. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 289/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2015/2156] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 7. aprīļa Regula (ES) Nr. 379/2014, ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 
965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju 
atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 216/2008 ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 66.nf punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 965/2012) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0379: Komisijas 2014. gada 7. aprīļa Regulu (ES) Nr. 379/2014 (OV L 123, 24.4.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 379/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/42 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 123, 24.4.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 290/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2015/2157] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 27. marta Regula (ES) Nr. 319/2014 par Eiropas Aviācijas drošības 
aģentūras iekasētajām maksām un atlīdzību un par Regulas (EK) Nr. 593/2007 atcelšanu ( 1 ). 

(2) Ar Regulu (ES) Nr. 319/2014 tiek atcelta Komisijas Regula (EK) Nr. 593/2007 ( 2 ), kas iekļauta EEZ līgumā un kas 
attiecīgi jāsvītro no EEZ līguma. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 66.s punkta (Komisijas Regula (EK) Nr. 593/2007) tekstu aizstāj ar šādu: 

“32014 R 0319: Komisijas 2014. gada 27. marta Regula (ES) Nr. 319/2014 par Eiropas Aviācijas drošības aģentūras 
iekasētajām maksām un atlīdzību un par Regulas (EK) Nr. 593/2007 atcelšanu (OV L 93, 28.3.2014., 58. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

regulas 3. panta 5. punktā pēc vārda “Savienība” iekļauj vārdus “vai EBTA valsts”.” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 319/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/43 

( 1 ) OV L 93, 28.3.2014., 58. lpp. 
( 2 ) OV L 140, 1.6.2007., 3. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 291/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2015/2158] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2013. gada 3. maija Īstenošanas regula (ES) Nr. 390/2013, ar ko nosaka aerona­
vigācijas pakalpojumu un tīkla funkciju darbības uzlabošanas sistēmu ( 1 ). 

(2) Ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 390/2013 no 2015. gada 1. janvāra atceļ Komisijas Regulu (ES) Nr. 691/2010 ( 2 ) un 
Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1216/2011 ( 3 ), kas ir iekļautas EEZ līgumā un kas tādējādi saskaņā ar EEZ 
līgumu no 2015. gada 1. janvāra ir jāatceļ. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikumu groza šādi: 

1) pielikuma 66.wn punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 677/2011) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32013 R 0390: Komisijas 2013. gada 3. maija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 390/2013 (OV L 128, 9.5.2013., 
1. lpp.).”; 

2) pēc 66.xe punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/132/ES) iekļauj šādu punktu: 

“66.xf 32013 R 0390: Komisijas 2013. gada 3. maija Īstenošanas regula (ES) Nr. 390/2013, ar ko nosaka aerona­
vigācijas pakalpojumu un tīkla funkciju darbības uzlabošanas sistēmu (OV L 128, 9.5.2013., 1. lpp.). 

Regulu šā līguma vajadzībām pielāgo šādi: 

a) attiecībā uz EBTA valstīm regulas 3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“Ja EBTA valstu Pastāvīgā komiteja nolemj izraudzīties darbības izvērtēšanas iestādi, kas sniegtu palīdzību EBTA 
Uzraudzības iestādei darbības uzlabošanas sistēmas īstenošanā, iestāde tiek izraudzīta tikai uz noteiktu laiku, kurš 
atbilst pārskata periodiem. Ja Komisija ir izraudzījusies darbības izvērtēšanas iestādi, tad EBTA valstu Pastāvīgā 
komiteja cenšas izraudzīties to pašu iestādi saskaņā ar līdzīgiem nosacījumiem, lai tā izpildītu tādus pašus uzde­
vumus attiecībā uz EBTA valstīm.”; 

b) regulas 14. panta 1. punktam un 18. panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“Ja novērtējums attiecas uz darbības plāniem un mērķiem, kas ir saistīti ar vienu vai vairākām ES dalībvalstīm un 
vienu vai vairākām EBTA valstīm, tad EBTA Uzraudzības iestāde veic novērtējumu attiecībā uz EBTA valsti(-īm), bet 
Komisija – attiecībā uz ES dalībvalsti(-īm). Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde šajā ziņā sadarbojas, lai, izman­
tojot šajā pantā noteikto procedūru, pieņemtu identiskas nostājas.”; 

c) regulas 15. panta 1. punktu papildina ar šādu daļu: 

“Ja novērtējums attiecas uz darbības plāniem un mērķiem, kas ir saistīti ar vienu vai vairākām ES dalībvalstīm un 
vienu vai vairākām EBTA valstīm, tad EBTA Uzraudzības iestāde veic novērtējumu attiecībā uz EBTA valsti(-īm), bet 
Komisija – attiecībā uz ES dalībvalsti(-īm). Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde šajā ziņā sadarbojas, lai, izman­
tojot šajā pantā noteikto procedūru, pieņemtu identiskas nostājas.”;

LV L 311/44 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 128, 9.5.2013., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 201, 3.8.2010., 1. lpp. 
( 3 ) OV L 310, 25.11.2011., 3. lpp.



 

d) regulas 18. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu: 

“Ja funkcionālais gaisa telpas bloks aptver vienas vai vairāku ES dalībvalstu gaisa telpu un vienas vai vairāku EBTA 
valstu gaisa telpu, tad EBTA Uzraudzības iestāde veic un īsteno šajā punktā paredzētos uzdevumus un pilnvaras 
attiecībā uz EBTA valsti(-īm), bet Komisija – attiecībā uz ES dalībvalsti(-īm). Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde 
šajā ziņā sadarbojas, lai pieņemtu identiskas nostājas.”; 

e) regulas 18. panta 3. punktu papildina ar šādu daļu: 

“Ja tīkla darbības uzlabošanas plāns ir saistīts gan ar tīkla vadītāju, ko izraudzījusies Komisija, gan ar tīkla vadītāju, 
ko izraudzījusies EBTA valstu Pastāvīgā komiteja, Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde sadarbojas, lai pieņemtu 
identiskas nostājas.”; 

f) regulas 18. panta 4. punktu papildina ar šādu daļu: 

“Ja darbības plāni un mērķi attiecas uz vienu vai vairākām ES dalībvalstīm un vienu vai vairākām EBTA valstīm, 
Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde sadarbojas, lai kopīgi ziņotu Vienotās gaisa telpas komitejai par darbības 
mērķu sasniegšanu.”; 

g) attiecībā uz EBTA valstīm regulas 18. panta 3. un 4. punktā vārdu “Komisija” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības 
iestāde”; 

3) no 2015. gada 1. janvāra svītro 66.xa punkta tekstu (Regula (ES) Nr. 691/2010). 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 390/2013 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 27. jūnija Lēmums Nr. 135/2014 ( 1 ), 
atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/45 

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 1 ) OV L 342, 27.11.2014., 42. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 292/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2015/2159] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 2. maija Īstenošanas regula (ES) Nr. 448/2014, ar kuru groza Īsteno­ 
šanas regulu (ES) Nr. 1035/2011, atjauninot atsauces uz Čikāgas Konvencijas pielikumiem ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 66.xc punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1035/2011) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0448: Komisijas 2014. gada 2. maija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 448/2014 (OV L 132, 3.5.2014., 
53. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 448/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai tad, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2013. gada 13. decembra Lēmums Nr. 231/2013 ( 2 ), vai 
dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2013. gada 13. decembra Lēmums Nr. 232/2013 ( 3 ), atkarībā no tā, 
kurš no šiem datumiem ir vēlāks. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/46 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 132, 3.5.2014., 53. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
( 2 ) OV L 154, 22.5.2014., 32. lpp. 
( 3 ) OV L 154, 22.5.2014., 34. lpp.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 293/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XIV pielikumu (Konkurence) [2015/2160] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 21. marta Regula (ES) Nr. 316/2014 par Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 101. panta 3. punkta piemērošanu tehnoloģiju nodošanas nolīgumu kategorijām ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIV pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIV pielikuma 5. punkta tekstu (Komisijas Regula (EK) Nr. 772/2004) aizstāj ar šādu: 

“32014 R 0316: Komisijas 2014. gada 21. marta Regula (ES) Nr. 316/2014 par Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 101. panta 3. punkta piemērošanu tehnoloģiju nodošanas nolīgumu kategorijām (OV L 93, 28.3.2014., 
17. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

a) regulas 6. panta 1. punktā pēc vārdiem “Ievērojot Regulas (EK) Nr. 1/2003 29. panta 1. punktu” pievieno šādus 
vārdus: “vai atbilstošu noteikumu Līguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidošanu 4. 
protokola I daļas II nodaļas 29. panta 1. punktā”; 

b) regulas 6. panta 2. punktā pēc vārdiem “ievērojot Regulas (EK) Nr. 1/2003 29. panta 2. punktu” pievieno šādus 
vārdus: “vai atbilstošu noteikumu Līguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidošanu 4. 
protokola I daļas II nodaļas 29. panta 2. punktā”; 

c) regulas 7. panta beigās pievieno šādu tekstu: 

“Atbilstoši Līguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Eiropas Kopienu Tiesas izveidošanu notei­
kumiem EBTA Uzraudzības iestāde ar ieteikumu var pasludināt, ka šo regulu nepiemēro tehnoloģijas nodošanas 
nolīgumiem, kuri ietver īpašus ierobežojumus, kas attiecas uz minēto tirgu, ja paralēlie līdzīgu tehnoloģijas 
nodošanas nolīgumu tīkli aptver vairāk nekā 50 % attiecīgā tirgus EBTA valstīs. 

Ieteikumu saskaņā ar 1. punktu adresē tai EBTA valstij vai tām EBTA valstīm, kas pārstāv šo attiecīgo tirgu. Par 
šāda ieteikuma izdošanu informē Komisiju. 

Trīs mēnešu laikā no 1. punktā minētā ieteikuma izdošanas visas EBTA valstis, kam ieteikums adresēts, paziņo 
EBTA Uzraudzības iestādei par to, vai tās šo ieteikumu akceptē. Ja trīs mēnešu laikā atbilde netiek saņemta, tad 
uzskata, ka EBTA valsts, kas nav iesniegusi atbildi savlaicīgi, ieteikumu ir akceptējusi. 

Ja ieteikuma EBTA adresātvalsts akceptē to vai nesniedz atbildi savlaicīgi, saskaņā ar Līgumu uz šo adresātu 
attiecina juridisku pienākumu īstenot ieteikumu trīs mēnešu laikā pēc tā izdošanas.
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Ja noteiktajā trīs mēnešu termiņā EBTA adresātvalsts paziņo EBTA Uzraudzības iestādei, ka ieteikums nav 
akceptēts, EBTA Uzraudzības iestāde to dara zināmu Komisijai. Ja Komisija nepiekrīt attiecīgās EBTA valsts 
nostājai, tad piemēro Līguma 92. panta 2. punktu. 

EBTA Uzraudzības iestāde un Komisija apmainās ar informāciju un apspriežas savā starpā par šā noteikuma 
piemērošanu. 

Ja paralēlie līdzīgu tehnoloģijas nodošanas nolīgumu tīkli aptver vairāk nekā 50 % attiecīgā tirgus EEZ līguma 
teritorijā, divas uzraudzības iestādes var uzsākt sadarbību, lai pieņemtu atsevišķus pasākumus. Ja abas uzraudzības 
iestādes vienojas par attiecīgo tirgu un konkrēto pasākumu atbilstību saskaņā ar šo noteikumu, Komisija pieņem 
regulu, kas adresēta EK dalībvalstīm, un EBTA Uzraudzības iestāde pieņem atbilstošu ieteikumu, kas paredzēts 
EBTA valstij vai EBTA valstīm saistībā ar konkrēto tirgu.” ” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 316/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/48 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 294/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2015/2161] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 23. jūnija Īstenošanas lēmums 2014/389/ES par papildu aviācijas 
vēsturiskajām emisijām un papildu aviācijas nozares kvotām, lai ņemtu vērā Horvātijas pievienošanos Eiropas 
Savienībai ( 1 ). 

(2) Nolīgums par Horvātijas Republikas dalību Eiropas Ekonomikas zonā ( 2 ) (“2014. gada EEZ paplašināšanās nolī­
gums”), kas parakstīts Briselē 2014. gada 11. aprīlī, tā parakstītājiem tiek piemērots provizoriski kopš 2014. gada 
12. aprīļa, un tāpēc līdz 2014. gada EEZ paplašināšanās nolīguma spēkā stāšanās dienai šo lēmumu piemēro 
provizoriski. 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Šādu punktu iekļauj pēc EEZ līguma XX pielikuma 21.aph punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 
377/2013/ES): 

“21.api 32014 D 0389: Komisijas 2014. gada 23. jūnija Īstenošanas lēmums 2014/389/ES par papildu aviācijas 
vēsturiskajām emisijām un papildu aviācijas nozares kvotām, lai ņemtu vērā Horvātijas pievienošanos Eiropas 
Savienībai (OV L 183, 24.6.2014., 135. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/389/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada EEZ paplašināšanās nolīgums, atkarībā no tā, 
kurš no šiem datumiem ir vēlāk. 

Kamēr nav stājies spēkā 2014. gada EEZ paplašināšanās nolīgums, šo lēmumu piemēro provizoriski no 2014. gada 
13. decembra, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER
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( 1 ) OV L 183, 24.6.2014., 135. lpp. 
( 2 ) OV L 170, 11.6.2014., 5. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 295/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2015/2162] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 9. jūlija Regula (ES) Nr. 743/2014, ar ko aizstāj Regulas (ES) Nr. 
601/2012 VII pielikumu attiecībā uz minimālo analīžu biežumu ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XX pielikuma 21.apg punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 601/2012) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0743: Komisijas 2014. gada 9. jūlija Regulu (ES) Nr. 743/2014 (OV L 201, 10.7.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 743/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/50 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 201, 10.7.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 296/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2015/2163] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 24. jūnija Regula (ES) Nr. 733/2014, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 
1418/2007 par dažu atkritumu eksportu reģenerācijai uz konkrētām valstīm, kuras nav ESAO dalībvalstis ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XX pielikuma 32.cb punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 1418/2007) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0733: Komisijas 2014. gada 24. jūnija Regulu (ES) Nr. 733/2014 (OV L 197, 4.7.2014., 10. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 733/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/51 

( 1 ) OV L 197, 4.7.2014., 10. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 297/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XXI pielikumu (Statistika) [2015/2164] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 27. janvāra Regula (ES) Nr. 68/2014, ar kuru saistībā ar Horvātijas 
pievienošanos Eiropas Savienībai groza Regulu (ES) Nr. 141/2013, ar ko attiecībā uz statistiku, kas balstīta uz 
Eiropas veselības apsekojuma (EHIS), īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1338/2008 attiecībā 
uz Kopienas statistiku par sabiedrības veselību un veselības aizsardzību un drošību darbā ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XXI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XXI pielikuma 18.z4. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 141/2013) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32014 R 0068: Komisijas 2014. gada 27. janvāra Regulu (ES) Nr. 68/2014 (OV L 23, 28.1.2014., 9. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 68/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/52 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 23, 28.1.2014., 9. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 298/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XXI pielikumu (Statistika) [2015/2165] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 26. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 724/2014 par to datu nosūtīšanas 
apmaiņas standartu, kas paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 549/2013 par Eiropas nacionālo 
un reģionālo kontu sistēmu Eiropas Savienībā ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XXI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XXI pielikumā pēc 19.z punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 549/2013) iekļauj šādu 
punktu: 

“19.za 32014 R 0724: Komisijas 2014. gada 26. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 724/2014 par to datu nosū­
tīšanas apmaiņas standartu, kas paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 549/2013 par 
Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Eiropas Savienībā (OV L 192, 1.7.2014., 38. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 724/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/53 

( 1 ) OV L 192, 1.7.2014., 38. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 299/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma XXII pielikumu (Uzņēmējdarbības tiesības) [2015/2166] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 13. jūnija Regula (ES) Nr. 634/2014, ar kuru attiecībā uz Starptautisko 
finanšu pārskatu interpretācijas komitejas (SFPIK) 21. interpretāciju groza Regulu (EK) Nr. 1126/2008, ar ko 
pieņem vairākus starptautiskos grāmatvedības standartus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1606/2002 ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XXII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XXII pielikuma 10.ba punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 1126/2008) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0634: Komisijas 2014. gada 13. jūnija Regulu (ES) Nr. 634/2014 (OV L 175, 14.6.2014., 9. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 634/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/54 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 175, 14.6.2014., 9. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 300/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma 31. protokolupar sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības 
[2015/2167] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 86. un 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Ir lietderīgi paplašināt sadarbību starp EEZ līguma līgumslēdzējām pusēm, iekļaujot Padomes 2014. gada 16. jūnija 
Regulu (ES) Nr. 721/2014, ar kuru Regulu (EK) Nr. 219/2007, ar ko izveido Kopuzņēmumu, lai izstrādātu jaunas 
paaudzes Eiropas gaisa satiksmes pārvaldības sistēmu (SESAR), groza attiecībā uz Kopuzņēmuma darbības termiņa 
pagarināšanu līdz 2024. gadam ( 1 ). 

(2) Tādēļ būtu jāgroza EEZ līguma 31. protokols, lai šo paplašināto sadarbību īstenotu no 2014. gada 1. janvāra, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma 31. protokola 1. panta 8.b punkta 1. zemsvītras piezīmei pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32014 R 0721: Padomes 2014. gada 16. jūnija Regulu (ES) Nr. 721/2014 (OV L 192, 1.7.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc pēdējā paziņojuma iesniegšanas saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

To piemēro no 2014. gada 1. janvāra. 

3. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV 26.11.2015. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 311/55 

( 1 ) OV L 192, 1.7.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 301/2014 

(2014. gada 12. decembris), 

ar ko groza EEZ līguma 31. protokolupar sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības 
[2015/2168] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 86. un 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Ir lietderīgi paplašināt sadarbību starp EEZ līguma līgumslēdzējām pusēm, iekļaujot Komisijas 2012. gada 
6. februāra Ieteikumu 2012/73/ES par datu aizsardzības pamatnostādnēm agrās brīdināšanas un reaģēšanas 
sistēmai (ABRS) ( 1 ). 

(2) Tādēļ EEZ līguma 31. protokols būtu jāgroza, lai īstenotu šo paplašināto sadarbību, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma 31. protokola 16. panta 1. punkta (Eiropas Parlaments un Padomes Lēmums Nr. 2119/98/EK) otro ievilkumu 
papildina ar šādu tekstu: 

“Saistībā ar sadarbību, kas paredzēta šajā ievilkumā, EBTA valstis ņem vērā šādu tiesību aktu: 

— 32012 H 0073: Komisijas 2012. gada 6. februāra Ieteikumu 2012/73/ES par datu aizsardzības pamatno­
stādnēm agrās brīdināšanas un reaģēšanas sistēmai (ABRS) (OV L 36, 9.2.2012., 31. lpp.).” 

2. pants 

Ieteikuma 2012/73/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ pielikumā, 
ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2014. gada 13. decembrī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. 
punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2014. gada 12. decembrī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Kurt JÄGER

LV L 311/56 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.11.2015. 

( 1 ) OV L 36, 9.2.2012., 31. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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